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Daniel foresaw the amazing 
revolutions of states and kingdoms, as 
far as the Israel of God was concerned 
in them; he foresaw troublous times, 
he saw suffering times, and the 
prospect greatly affected him and filled 
him with concern. And now there were 
two questions proper to be asked upon 
all this; and notice who is asking the 
questions: When will the end be? And, 
What will the end be? These two 
questions were asked and answered 
here. – Matthew Henry    

5 
Then I Daniel looked, and, behold / pay 

attention,  

there stood two others / previous in this chapter, 
Michael stood up, and now, two others just like him are 
standing up, 

one here on the bank of the river, and one there 
on the bank of the river, 

6 
saying to the Man clothed in linen, who was 

upon the waters of the river / saying to the one 
wearing the linen garments of the high priest; so there are 
two like Michael talking to this Man. And who is this 
Man who seems to stand upon the water? I wonder if 
He walks on water? What do you think? 

 
Daniel says they asked… 

‘How long’ to the end of these wonders? / in 
Hebrew ‘how long’ is: ad; and in the OT it is 
frequently used with matay ad… which is the root 
word for the name Matthew. It is as if God’s word 
says: How long? You’ll find the answer in Matthew. 
He wrote more about both the first and second 
coming of Jesus the Messiah than the other writers 
of the Gospel. How long? Matay ad? Start there! 

And they ask…  

Daniel previamente las increíbles 
revoluciones de Estados y reinos, en 
lo que concierne al Israel de Dios; 
previó tiempos alborotados, vio 
tiempos de sufrimiento, y la 
perspectiva lo afectó mucho y lo llenó 
de preocupación. Y ahora había dos 
preguntas que debían ser planteadas 
sobre todo esto; y observe quién está 
haciendo las preguntas: ¿Cuándo será 
el fin? Y, ¿cuál será el fin? Estas dos 
preguntas fueron planteadas y 
contestadas aquí. – Matthew Henry    

5 entonces Daniel miró, y, he aquí, / preste 
atención,  

allá había dos otros / anteriores en este capítulo, 
Miguel se levantó, y ahora, otros dos como él están 
de pie, 

uno aquí en la orilla del río, y uno allí en la 

orilla del río, 

6 diciendo al hombre vestido de lino, que 

estaba sobre las aguas del río / diciendo al que 
llevaba las prendas de lino del sumo sacerdote; así 
que hay dos como Miguel hablando con este hombre. 
¿Y quién es este hombre que parece estar parado 
sobre el agua? ¿Me pregunto si él camina sobre el 
agua? ¿Qué te parece? 

Daniel dice que pidieron... 

¿Cuánto será hasta el final de estas maravillas? 
/ en hebreo 'cuánto tiempo' es: ad; y en el AT se utiliza 
con frecuencia con matay ad... que es la palabra raíz 
para el nombre Mateo. Es como si la palabra de Dios 
dice: ¿Cuánto tiempo? Tu encontrarás la respuesta en 
Mateo. Escribió más sobre la primera y la segunda 
venida de Jesús el Mesías que los otros escritores del 
Evangelio. ¿Cuánto será? ¿Matay ad? ¡Empieza ahí! 

Y preguntan...  
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How long to the end of these wonders? / 13 
times in the Old Testament we read about the wonders 
of the Lord; …surely, I will remember Your wonders of 
old. … You are the God that does wonders. Isaiah tells 
us, He is the wonderful Counselor, the Mighty God, the 
everlasting Father, the Prince of Peace. 

So now, we know why they are asking because He 
works wonders; all His works are wonderful… full of 
wonder. Here, this word is used for the last time in the 
OT. They ask this One dressed in the garments of the 
great high priest standing on the waters; they ask Him 
because even the angels in heaven didn’t know. 
 
How long to the end of these wonders? /  Your 
wonders? 

7 And I heard the Man clothed in linen, who 

was upon the waters of the river,  

raising up His right hand and His left hand to 

heaven, and swore by Him who lives forever / 
declaring in oath, so He is invoking GOD Almighty… our 
great FatherGod in heaven; saying. 

that for a time, times, and a 

half / now, that equals: 3 ½… so He 
is saying… for 3 ½ years; and that is 
interesting; that is the same length of 
time the Messiah taught His 
followers the first time He walked 
among us… when He came in great 
humility; so it seems that He will be 
teaching the whole world a little 
lesson, too; 

when all these things will be 

finished / He is speaking of the 
last half of the last shabua… literally, the 70th seven. 
He is not only focusing on the final 7 years, but 
Daniel is learning about what we call the last half of 
the last 7 years… read about the 70 shabua clearly 
spelled out; Daniel 9  

 

¿Cuánto será para el fin de estas maravillas? / 13 
veces en el Antiguo Testamento leemos acerca de las 
maravillas del Señor; ... por cierto, recordaré tus maravillas 
de antaño. ... Tú eres el Dios que hace maravillas. Isaías 
nos dice, él es el maravilloso consejero, el Dios 
poderoso, el Padre eterno, el príncipe de paz. 

Así que ahora, sabemos por qué preguntan porque él 
obra maravillas; todas sus obras son maravillosas... lleno 
de asombro. Aquí, esta palabra se utiliza por última vez 
en el AT. Piden a este vestido con las vestiduras del gran 
sumo sacerdote de pie sobre las aguas; le preguntan 
porque ni siquiera los Ángeles en el cielo lo sabían. 

¿Cuándo será el final de estas maravillas? / ¿Tus 
maravillas? 

7 y oí al hombre vestido de lino, que estaba sobre 

las aguas del río,  

levantando su mano derecha y su mano 

izquierda al cielo, y juró por el que vive para 

siempre / declarando en juramento, por lo que está 
invocando a Dios Todopoderoso... nuestro gran Padre 
Dios en el cielo; Diciendo. 

que será por un tiempo, tiempos, y la 
mitad / ahora, que es igual a: 3 ½ ... así 
que él está diciendo... por 3 ½ años; y eso 
es interesante; ese es el mismo período 
de tiempo que el Mesías enseñó a sus 
seguidores la primera vez que caminó 
entre nosotros... cuando vino con gran 
humildad; por lo que parece que él va a 
enseñar a todo el mundo una pequeña 
lección, también;  

cuando todas estas cosas se 

terminen / él está hablando de la última 
mitad de la última shabua... en literal, el 70º siete. Él no 
sólo se centra en los últimos 7 años, pero Daniel está 
aprendiendo acerca de lo que llamamos la última mitad 
de los últimos 7 años... leer acerca de la 70 shabua 
claramente explicado; Daniel 9 
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scattering / and breaking in pieces the power of the 

holy people,  

when all these things will be finished / all these 
words and wonders that Daniel was just asked to 
close up and seal; to shut locked in the book, at the 
end of that 3 ½ years. 

And the next verse is sort of funny! Daniel says… 

8 
And I heard / I mean… this great prophet Daniel, 

greatly beloved by God, he saw this Man standing on the 
water… speaking to these two celestial beings; this 
magnificent Man… His lips were moving! 

I heard Him, but I did not understand:  

then I said, O my Lord what is the end of these 

things? / out of great respect! Daniel also wanted to 
know these wonders… and words that he sealed up. 

9 
And He said, Daniel,  

Go your way / in truth in Hebrew it is one word: lêḵ… 

meaning: go, walk; and like a loving Father in heaven 
the Lord said something like it to this beloved Daniel:  

Keep walking; don’t stop! 

for the words are closed and sealed till the time 

of the end. 

10 
Many will be purified / a great many; the word is: 

barer; will be made clean. In the time of the end; in the 
great Day of GOD’s wrath, having rejected the substitute 
sacrifice for all, the Atonement paid in Christ, the 
Messiah at His first coming. And this great Man… 
keeping faith in focus… simply steps over the all the 
details and says,  

A great many…  

will be purified and made white / they will be 
brightened and cleaned and polished and chosen; 

dispersión / y rompiendo en pedazos el poder del 

pueblo santo,  

cuando todas estas cosas se terminen / todas 
estas palabras y maravillas que Daniel acaba de pedir 
para cerrar y sellar; cerrar encerrado en el libro, al final 
de ese 3 ½ años. 

¡Y el siguiente verso es algo gracioso! Daniel dice... 

8 y yo oí / quiero decir... este gran profeta Daniel, muy 
amado por Dios, vio a este hombre parado sobre el 
agua... hablando a estos dos seres celestiales; Este 
magnífico hombre... ¡Sus labios se estaban moviendo! 

Yo oí, pero no entendí: 

entonces dije: Oh mi Señor, ¿cuál es el fin de 

estas cosas? / fuera de gran respeto! Daniel también 
quería saber estas maravillas... y las palabras que selló. 

9 y Él dijo: Daniel,  

Ir a su manera / en verdad en hebreo es una palabra: 
lêḵ... significado: ir, anda; y como un Padre en el 
cielo, el Señor le dijo algo similar a este amado Daniel:  

Sigan caminando; ¡no se detengan! 

para las palabras están cerradas y selladas 

hasta el momento del fin. 

10 Muchos serán purificados / una gran cantidad; 
de la palabra es: barer; se limpiará. En el momento del 
fin; en el gran día de la ira de Dios, habiendo rechazado 
el sacrificio sustituto para todos, la expiación pagó en 
Cristo, el Mesías, en su primera venida. Y este gran 
hombre... mantener la fe enfocada... simplemente 
pasos sobre todos los detalles y dice, 

Y muchos...  

serán purificados y se harán blancos / se 
iluminarán y limpiará y purificará y elegirá;  
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Isaiah says, Though your sins are as scarlet, they will 
be white as snow -- same word.  

David says, Wash me and I will be whiter than snow.-- 
Psalm 51 

But it’s also a word found in Genesis and Exodus used 
when people are ‘making brick’… which reminds us 
when Peter writes, You as lively stones are being built 
into a spiritual House.  

So there is a great awakening coming… but only after 
the great apostasy… and rebellion… and falling away… 
and abandonment of GOD, 

A great many… will be purified and whitened, 

and tried / they will be refined and assayed… like a 
goldsmith; to prove what they are really made of. And 
again,  

Peter says the trial of our faith is more precious than 
gold tried in the fire. Daniel tells us,  

many will be purified, whitened, and tried / 
many will be brightened and cleansed; polished and 
made spotless,  

tested and refined in the last days; though this will not 
happen without turning up the heat; 

but the wicked will do wickedly:  

and none of the wicked will understand / the 
Companion Bible here says, but the lawless will do 
lawlessness, and none of the lawless will understand… 
those dimwits will not discern what is going on; 

but the wise / the ones who are wise, and who cause 
others to be wise -- the teachers; those who are 
enlightened… and those who turn on the lights…  

they will understand. 

 

Isaías dice: aunque tus pecados sean como la grana, 
serán blancos como la nieve--misma palabra.  

David dice, lávame y yo seré más blanco que la nieve.--
Salmos 51 

Pero es una palabra en Génesis y Éxodo utilizada 
cuando la gente está ' haciendo ladrillos '... que nos 
recuerda cuando Pedro escribe, tus, como piedras 
vivas, están siendo construidas en una casa espiritual.  

Así que hay un gran despertar que viene... pero sólo 
después de la gran apostasía... y rebelión... y 
cayendo... y abandono de DIOS, 

Muchos... serán purificados y blanqueados, y 

probados / serán refinados y analizados... como un 
orfebre; para probar de qué están hechos realmente. Y 
de nuevo,  

Pedro dice que el juicio de nuestra fe es más valioso 
que el oro probado en el fuego. Daniel nos dice,  

muchos serán purificados, blanqueados, y 

probados / muchos serán aclarados y limpiados; 
pulido y hecho impecable,  

probado y refinado en los últimos días; aunque esto no 
sucederá sin encender el fuego; 

pero los malvados lo harán con maldad:  

y ninguno de los malvados entenderá / la 
Compañón Biblia aquí dice, pero los sin ley harán la 
anarquía, y ninguno de los sin ley entenderá... esos 
tontos no discernirán lo que está sucediendo; 

pero los sabios / los que son sabios, y que hacen que 
otros sean sabios -- los maestros; los que están 
iluminados... y los que encienden las luces...  

lo entenderán. 
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Verse 
11  in the King James version reads:  

And from the time that the daily sacrifice 

will be taken away, and the abomination that 

makes desolate set up, 

Now let us pause and look more closely at this verse… 
because those 20 words in English… are only 6 words 
in Hebrew. 

The 1st Hebrew word is… 
min: from -- in other words, from some point or event 

The 2nd Hebrew word is… 
tamiyd: continual or always -- Daniel uses this word 5 
times. The first time the word is used in the OT is in 
Exodus. We read, the table of showbread before Me 
always; or… to cause the lamp to burn always; or… the 
high priest with the breastplate of all the names of Israel 
on his heart as he stands before the Lord continually; 
and the headdress, the turban… always upon his 
forehead. After Daniel, Hosea next uses this word: 
tamiyd when he says, Wait on thy GOD continually. 
And Romans 12, we are encouraged to… present 
ourselves a living sacrifice, holy, acceptable to God… 
even praying always. 

So we have: min, tamiyd…  

And now the 3rd word… 
cuwr: taken away. And it can also mean: turning aside, 
or avoiding.  

In Genesis 41, we read…  

and pharaoh took off his ring… from his hand… and put 
it on Joseph’s hand.  

And it’s interesting… those are 3 of the 6 words. 

The 4th word is: 
shiqquwts: Ezekiel 5 says, you have filled My sanctuary 
with detestable things… filthy, abominable things. 

 

Verso 11 en la versión de King James dice:  

Y desde el tiempo en que el sacrificio diario será 

quitado, y la abominación que hace desolado 

establecido, 

Ahora detenernos y mirar más de cerca este versículo... 
porque esas 18 palabras en español... son sólo 6 palabras 
en hebreo. 

La 1ª palabra hebrea es... 
min: desde -- es decir, desde algún punto o evento 

La 2ª palabra hebrea es... 
tamiyd: continuo o siempre--Daniel usa esta palabra 5 
veces. La primera vez que se usa la palabra en el AT es 
en Éxodo. Leemos, la mesa de los panes delante de mí 
siempre; o para hacer que la lámpara se queme siempre; 
o el sumo sacerdote con el pectoral de todos los nombres 
de Israel en su corazón mientras se encuentra delante del 
Señor continuamente; y el tocado, el turbante... siempre 
sobre su frente. Después de Daniel, Oseas siguiente usa 
esta palabra: tamiyd cuando dice, espera en tu Dios 
continuamente. Y Romanos 12, se nos anima a ... nos 
presentamos un sacrificio viviente, Santo, aceptable para 
Dios... incluso rezando siempre. 

Así que tenemos: min, tamiyd...  

Y ahora la 3ª palabra... 
cuwr; quitado. Y también puede significar: apartando o 
evitando.  

En Génesis 41, leemos...  

Y el Faraón se quitó el anillo... desde su dedo... y lo 
puso en la mano de José.  

Y es interesante... estos son 3 de las 6 palabras. 

La 4ª palabra es: 
shiqquwts: Ezequiel 5 dice, que has llenado mi santuario 
con cosas detestables... asquerosas y abominables cosas. 
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And the 5th word: 
shamem: it’s a verb… devastating, destroying, wasting 
and trashing. 

And the 6th word is: 
nathan: to set in place…  from the stars in heaven… 
to the One coming who’s right it is to reign.  
 
Daniel is talking about something being substituted 
and set in its place. It’s a very common word used over 
2,000 times in the Old Testament. 
 
So let’s review: 

min  tamiyd  cuwr: 

from a time… the continual acts of 
devotion… are taken away / or put off; or avoided; 

and the next 3 Hebrew words: 

shiqquwts shamem nathan: 

and some wasting… filth… is set up… and 
taking its place. 

Romans speaks of those… worshiping the creation 

more than the Creator. And here Daniel says:  from 
the time when some devotion is taken away; 

and some abominable atrocity is set up in 
its place. 

there will be a thousand two hundred and 

ninety days (1290) /  Now, that is 30 days longer 
than 3 ½ years -- halfway through the great tribulation… 
which suggests about a month before…  

all hell breaks loose, there is going to be some political 
bait and switch that happens. And what? Instead of 
thinking you are headed to the amusement park… What? 
Suddenly you find yourself in a freaky concentration 
camp?  

Y la 5ª palabra: 
shamem: es un verbo... devastador, destruyendo, 
desperdiciando y destrozando. 

Y la 6ª palabra es: 
nathan: para poner en lugar...  de las estrellas en el 
cielo... al que viene lo correcto es reinar.  

Daniel está hablando de algo que se sustituye y se 
coloca en su lugar. Es una palabra muy común que se 
utiliza más de 2.000 veces en el Antiguo Testamento. 

Así que revisemos: 

min tamiyd cuwr: 

desde un tiempo... los continuos actos de 
devoción... se toman o se desponen; o evitado; 

y las siguientes 3 palabras hebreas: 

shiqquwts shamem nathan: 

y algunos derrochando... basura... está 
establecida... y tomar su lugar. 

Romanos habla de esos... adorar la creación más que al 

creador. Y aquí Daniel dice: desde el momento en 
que se quita cierta devoción; 

y alguna atrocidad sucia se ha establecido en 
su lugar. 

allí habrá mil dos cientos noventa días 

(1290) / ahora, eso es 30 días más de 3 ½ años -- la 
mitad de la gran tribulación... que sugiere alrededor de 
un mes antes...  

todo el infierno se libera, va a haber algún cebo político y 
el cambio que sucede. ¿Y qué? En lugar de pensar que 
se dirigen al parque de diversiones... ¿Qué? ¿De 
repente te encuentras en un estrafalario campo de 
concentración? 
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I don’t know.  

But if we are doing our math, we are still left with 15 
unspeakable days that have been stepped over. And the 
wise… don’t need to know those unspeakable details, 
because some things are best left… unknown. So, let’s 
go on… 

12 
Blessed is he who waits / this is the last time 

esher: meaning: fortunate; marked with God’s favor… 
is used in the Old Testament.  

Blessed is he who waits on the LORD… who plans to do 
more… than any of us could ever ask or think, if we just 
wait on Him. 

and touches…  

the thousand three hundred and thirty-five days 

/ so what does that mean?  

Well, some… perhaps many in the last 3 ½ years will 
finally wake up to that deceitful, peace peddling fool of a 
politician; but the Day of wrath has arrived.  

And they too must run the race of faith… throwing down 
what is filthy; picking up the neglected devotion, turning 
to Him of whom it says, every knee will bow.  

They must press on and not stop; every day -- count 
the days; and keep looking for Him… the Redeemer 

until you touch that 1,335th Day.  

Because He will come; yes, He will! And to Daniel 
and all of us He says: 
 
13 

You / the word is: attah; and it is as if a Father says to 
His child. Just one word; just a look:  

You know what to do. Get going! keep walking; don’t 
quit…  

till the end:  

Yo no sé.  

Pero si estamos haciendo nuestras mates, todavía nos 
quedan 15 días indescriptible que han sido pisados. Y 
el sabio... no necesitan conocer esos detalles 
indescriptibles, porque es mejor dejar algunas cosas... 
desconocido. Así que, vamos a seguir... 

12 Bendito el que espere / esta es la última vez 
esher: significa: afortunado; marcados con el favor de 
Dios... se utiliza en el Antiguo Testamento.  

Bendito el que espera en el Señor… que planea hacer 
más… que cualquiera de nosotros podría preguntar o 
pensar, si sólo le esperamos. 

y toca...  

los mil trescientos y treinta y cinco días / ¿así 
qué significa eso?  

Bueno, algunos... tal vez muchos en los últimos 3 ½ 
años final despertará a ese engañoso, la paz ambulante 
engañar a un político; pero el día de la ira ha llegado.  

Y ellos también deben correr la raza de fe... tirar lo que 
está sucio; recoger la devoción dejado, volviéndose 
hacia Él de quien dice, cada rodilla se inclinará. 

Deben presionar y no detenerse; cada día -- contar 
los días; y seguir buscándolo... el Redentor hasta tú 

tocas ese 1,335º día.  

Porque Él vendrá; ¡sí, lo hará! Y a Daniel y a todos 
nosotros le dice: 

13 tú / la palabra es: attah; y es como si un padre le 
dice a su hijo. Sólo una palabra; sólo una mirada:  

Ya sabes qué hacer. ¡Vamos! seguir caminando; no 
renuncies...  

hasta el final: 
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rest,  

and at the end of the days…  

you will stand up in your lot / so keep going, don’t 
quit until you too awaken…  

and arise in eternal resurrection; to the inheritance which 
you acquired… through faith in God’s word, tried in the 
fire. 

 

Check out our messianic brothers in the Lord: great 
sons of Judah 
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descanso,  

y al final de los días...  

te levantarás en tu lote / así que sigue adelante, no 
lo dejes hasta que despiertes demasiado...  

y surgen en la resurrección eterna; a la herencia que 
adquiriste... a través de la fe en la palabra de Dios, 
juzgado en el fuego. 
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https://youtu.be/UuuZMg6NVeA?t=27
https://youtu.be/U8EDgciZZFc
https://youtu.be/2F73RaVV9kc
https://youtu.be/4gBBTfe4FrA
https://youtu.be/W1DclNmrKc8
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesSonglist.pdf
http://www.youtube.com/watch?v=NQFv2dLxl2c
https://youtu.be/LYUMr2uXfWI
https://youtu.be/n97i9yVs-ko

